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摇面罩和通气管

华丽小巧的“快乐女士”号船，在南太平洋极乐环礁岛

———特鲁克群岛的潟湖停泊。

在潟湖的四周高高地耸立着小岛，不管高处和低处都长

着茂密的椰子树、面包果树、芒果树及九重葛。

特鲁克环礁湖有圆缘园个岛屿。浩瀚的环礁有源园海里见方，
是大洋里名副其实的湖，周围是一圈环礁。珊瑚礁有四处裂

口可容船只进出其间。

“快乐女士”号船下，水清澈见底，从船栏上往下望去，

哈尔和罗杰可以清楚地看见水深十几米的海底深处美丽的珊

瑚花园。

他们是兄弟俩———哈尔十八九岁、罗杰十三四岁，父亲

约翰·亨特是著名的动物收集家。经许可，他们有一年的假

期帮助父亲进行某些探险活动。整个夏天他们是在亚马孙丛

林和太平洋度过的，为动物园和马戏团收集野生动物和大型

水中动物———这些活动已在《亚马孙探险》和《南海奇遇》

中叙述过。

现在他们准备探索海底。他们的父亲准备对这两兄弟进

行博物学实际教育，并把他们安排在海洋研究院。

为研究水中的庞大动物的习性和猎取标本，该研究院为

“快乐女士”号配备了潜水钟、水中呼吸器、海底照相机和其

他深海作业设备。研究院安排科学博士鲍勃·布雷克指导工作。
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布雷克博士看上去与其说像个科学家，不如说更像个

救生员。他的皮肤，除黄色游泳裤覆盖的地方外，都晒成

了深赤褐色。他肩膀宽阔，胸肌发达，臂肌强健，这一切

证明他是一个游泳健将。他表情丰富，头脑机智，可这会

儿却脸色阴沉，坐在舱口盖上，仔细端详着船栏边上的兄

弟俩。

他在想：“我为什么⋯⋯为什么非要把这两个业余的

家伙拉来不可呢？他们对于深海潜水懂多少？恐怕他们下

水最深不过澡盆底而已。”

他从头到脚打量着哈尔。

他不得不承认：“这是个男子汉了，不到我年龄的一

半，块头却比我大。他是个稳重、聪明的小伙子，弟弟也

挺讨人喜欢的。但这都不足以使他们成为深海潜水员。

唉！如果我非要当幼儿园教师不可的话，那只好现在就开

始了。”

他对兄弟俩喊道：“我们第一次潜水课现在开始。”

哈尔和罗杰高兴地走到舱口，船长艾克靠过来，站在

高空作业台上。正用砂纸打磨桅杆的年轻的波利尼西亚水

手奥莫也停下手中的工作，仔细倾听。

布雷克博士说：“你们知道，地球表面百分之七十是

水。大部分陆地已被人们探索过，而水域才刚刚开始，海

下世界还有待发现。今后员园园年间的伟大探索将在大洋深
处进行。

“科学家们曾经做过这样的尝试：把网放下去，然后

通过研究进入网内的鱼类及海草来弄清大海深处生物的活

动情况，这是一个很笨拙的方法。好办法是人下到海底亲

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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自观察。不过，由于老式的潜水服笨重而危险，这可不那么

容易。

“最近有一些了不起的发明使我们有可能深入海底，而不

会感到不舒服。一个是通气管，一个是水中呼吸器，还有潜

水钟和海底滑橇。

“这些东西我们船上都有。我要你们做的工作是：熟悉它

们的用途，以便能协助我的研究工作，考察海底生物，进行

水下摄影以及捕捉标本。我知道，在你们父亲的动物生意中，

你们受过关于动物学的一些训练。我也听说你们在亚马孙和

太平洋探险活动中干得不错。”

哈尔和罗杰脸上露出得意的神情。布雷克话锋一转，接

着说：“但那些或许派不上什么用场，这次工作的关键是要能

潜水。你们有多少潜水经验？”

“少得可怜。”哈尔老实地说。

“我猜对了。现在我首先要你们做的是从舷侧跳下去，让

我看看你们能潜多深。如果你们感觉耳鼓疼，就马上上来。

第一次能潜猿米多深就算不错了。”
罗杰一下跳到船栏上，他要给这位持怀疑态度的教授露

一手。他将为自己躬身入水的拿手好戏感到十分自豪。但是，

布雷克拦住了他。

“等一下！不要跳下去，那样会把鱼吓跑的。”

“还有其他方法吗？”罗杰有点困惑不解。

“像老太太走路那样，轻轻入水，不要发出溅水声。”

哈尔和罗杰很轻松地越过船栏进入环礁湖，不见丝毫水

花。然后，他们头朝下向深处游去。

布雷克博士大吃一惊。他原以为这兄弟俩只能潜一两米
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深，然后就会挣扎着露出水面大喘粗气。然而现在，他们

却平稳地划着水，向深处游去。猿米，源米，缘米，直到
员园多米深的海底。
他们的朋友，一身棕色皮肤的奥莫自豪地看着他们的

表演，高兴地盯着吃惊的教授。奥莫本人并不感到吃惊，

因为他清楚地记得，他的两个同伴在上一次的探险活动中

捞珍珠时学到了潜水的本事。

布雷克博士从船舷扔下一条绳子，弟兄俩像海豚一般

迅速地跃出水面，抓住绳子，攀上甲板。

他们躺在阳光下，喘着粗气，面带潜水后的疲劳，等

着布雷克博士说句赞扬的话。但他们的指导教师并不赞成

给予过多的表扬。

他说：“刚开始，还不错。不过，如果先反弹一下你

们会游得更好一些。”

“反弹？”哈尔询问道。

“这样。”

布雷克越过船栏平稳地进入水中，慢慢游到潟湖大约

圆园米深的地方。他身体不断下沉直到仅能看到他的一束
棕色头发为止。只见他的手臂和腿猛然一伸一蹬，说时迟

那时快，他的半截身子已露出水面，随后又下沉到两三米

处，身体依然保持直立姿势。然后，他头朝下飞快地游

去。当他突然跃出水面，手里拿着从湖底珊瑚床上摘下的

柳珊瑚时，你简直觉得他也就能游完水面到湖底的一半

距离。

哈尔和罗杰意识到，有这样一位既能言传又能身教的

潜水大师，他们真是交了好运。摇摇布雷克攀上甲板，他
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呼吸正常，看上去十分平静，就像只潜了圆米而不是圆园
米。

他说：“好，现在上第二课，你们用过通气管吗？”

兄弟俩摇了摇头。布雷克打开一个箱子，取出面罩、

鸭脚板和通气管。

“那你们就试试吧，”他说，“把它们戴好。”

兄弟俩对面罩和鸭脚板并不陌生，很容易地就穿戴妥

当了。

但对通气管却无可奈何！他们好奇地查看这一装置。

这是一个约远园厘米长的塑料管，像一条一端向上弯曲另
一端向下弯曲的蛇，其中一端有一个套口管。

“把它放进嘴里，橡皮凸缘要放在嘴唇后面，牙齿紧

紧咬住这些小橡皮块。这样，头在水里也没有关系，你仍

然可以呼吸，只要管子的另一端在水面上。”

罗杰提出异议：“可是，如果大海波涛汹涌，海浪淹

没通气管，那不是要吸水而不是吸气了？”

布雷克说：“看到顶端小盒里的乒乓球了吗？当浪打

来时，球就被抛上去，通道被关闭，不会有水进入管子。

当浪退去时，球就会落下来，你就可以再次呼吸了。实践

一下你就知道了，你甚至根本就感觉不到。”

“用一个通气管可以在水下待多长时间？”

“如果你喜欢的话，整天都可以，就像平常呼吸一样

容易，唯一的区别是：你是用嘴而不是用鼻子呼吸，不需

要特别的本事，很多打鼾的人每晚都是这样。”

“为什么把这种东西叫通气管呢？”罗杰想知道原因。

“第二次世界大战期间，德国一种 哉型潜水艇上都有
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一个把空气送进潜艇的管子。我们也利用了这种原理，只不

过简化了。”

这位潜水大师穿戴好面罩和鸭脚板，选了一个通气管。

“我教你们怎么用。”他把橡皮套口管咬在嘴唇后面，翻过船

栏，平卧水面，脸朝下，头部几乎完全浸入水中，只有后脑

勺露出水面。通气管的顶端像一条海蛇的头伸出海面。

当细浪淹没“蛇头”时，管齿控制的球一下子升上去了，

关闭了通道。布雷克懒洋洋地游着，透过面罩窗欣赏着身下

的珊瑚园。后来他又下潜，当通气管上端浸入海里时，水压

迫使球进入通气管的顶端。而当他上升，通气管露出水面再

次进入空气中时，球又离开，他又可以吸气了。

有一刻钟时间，布雷克就在水里游来游去，但从未把脸

露出水面。

攀上甲板，他说：“就像躺在床上一样自由自在。试试

吧，一次一人。”

“我先来。”罗杰急切地说。

他用嘴唇和牙齿咬紧通气管套口，滑进海里。

他像布雷克那样脸朝下浮着。但是，老习惯太顽固了，

就像以往总是在水下一样，他屏住气，然后，把头伸出水面

吸气。但是当他刚刚张口呼吸时，通气管就脱落了。他可以

听到布雷克的骂声。他重新把套口管放进嘴里，提醒自己，

有通气管确实可以在水下呼吸。

他小心翼翼地把脸浸入海里，一动不动。他企图用鼻子

呼吸，但由于盖着眼睛的面罩也盖着鼻子，他吸不到气，反

而使面罩把脸贴得更紧。

对，他应该用嘴呼吸。他试了一下，空气很容易地进入

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



海
底
寻
宝

苑摇摇摇摇

肺里。他一次又一次地呼呀，吸呀⋯⋯啊！根本没有什么

了不起，忘记你是在水里就行了，忘记对大海的恐惧，同

大海交朋友，在大海的怀抱里充分放松。

他感觉轻松多了。虽然仍觉得在水下呼吸新鲜、干燥

的空气有点不可思议，可他现在的确呼吸得很正常。尽管

他是一个游泳能手，但他总是要同大海搏斗：为呼吸而搏

斗，为不使水进入鼻腔而搏斗，为避免呛水而搏斗，为不

下沉而搏斗，为潜泳而搏斗，为劈浪而搏斗。

而现在没有了搏斗。他的四肢舒展而轻松，平卧在像

羽绒床一样暖和的热带海水里。他知道上面有浪，因为在

他下水之前，他看到了。但是现在波浪只不过泼溅在身

上，他除了有一种摆动的感觉外，什么也感觉不到。偶尔

波浪会把通气管淹入水中，小球就会堵住吸管，而这仅仅

是一瞬间，很快他又可以呼吸了。没有多久，他甚至连这

小小的中断供气也注意不到了。

他想，这同脸朝上漂浮在水面上是多么不同。仰泳时

你一刻也不得安宁。你必须随时留意，唯恐波浪淹没你的

脸，使你呛水、窒息而咳嗽、作呕。你不能向下看，除了

空旷的天空什么也看不到。你必须使肺部有足够的空气，

如果你的脚像罗杰的脚那样重的话，你必须尽力使脚不下

沉。

脸朝下平卧着，就没有这些麻烦。他不明白为什么他

的脚不下沉，也许是他的头完全浸在水里的缘故吧。不管

怎么说，他一生中从来没有这样舒服过，他的身体的每一

部位都被支撑着。最好的弹簧床垫也不能支撑得如此平

稳。
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他没有游，他在休息，四肢一动不动。当然，谁都可以，

无论任何人，即使一生中一次泳也未游过。你要做的仅仅是

平卧着就行了。

如果你想动，也不需要学专门的游泳动作。你可以手脚

并用采取狗刨式，或者，如果有鸭脚板的话，不管你怎么蹬，

都可以把你推向前。那就试试看，他狗刨式游着、蹬着，在

水里很平稳地移动着。

对于初学游泳的人熟悉水性，这是再好不过的方法了！

害怕是初学游泳者最大的障碍。由于害怕淹死，就不会注意

游泳姿势。运用通气管，就不会害怕，而且会不慌不忙、认

认真真做好游泳动作。

狗刨式把他带到潟湖的浅水部分，珊瑚园仅在他身下大

约猿米处。就像在直升飞机或在“魔毯”上，他漂浮着俯瞰
这迷人的景致。

在他身下，珊瑚峰像城堡一样耸立着，上面有很多孔，

看上去就像城堡的门窗。其他更像漂亮的宫殿，鱼类穿戴着

可与古代骑士和宫女媲美的花花绿绿的服装，在这些城堡和

宫殿里进进出出。

城堡似乎长满了苔藓，爬满了常青藤。罗杰知道，这些

来回摆动的东西，看上去就像花草和蕨类植物，其实大部分

都是动物。

真正的城堡哪里有过如此艳丽的装饰！许多颜色在陆地

世界极少见到，有不少甚至叫不出它们的名字。

现在“魔毯”把他带到树状鹿角珊瑚的上方，至少它们

看上去像树。但是，他知道这些树干和树枝是由数以百万计

忙忙碌碌的小珊瑚虫建造起来的。有一个他把它命名为脑形
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珊瑚的巨大圆状物，其表面的褶皱就像人脑的沟回。

他在哥哥有关大海生物的书中见过这些珊瑚。但是，

对于每一类他能叫出名字的东西，就有圆园种对于他来说
是完全神秘的，他决定好好研究研究它们。

他确实认识海胆和针鲀，能够在它们上方漂浮而不必

在环礁湖底穿行，他感到很兴奋。它们密密麻麻地躺在湖

底。那些海胆有几十根又黑又长的刺，针鲀白色的短刺像

一根根针一样。假如不小心用手或脚碰到它们，就要疼上

几个星期。而那些扎入你肉中的刺会断在肉里，必须得挑

出来，而毒液会使伤口化脓，而且很疼。

他漂过了一个珊瑚尖塔，塔顶上有着华丽的金紫色的

花，这肯定是真正的花了，它有几十片微卷起来的花瓣。

他探身去摘，那些花瓣都缩了回去，花不见了。他这才意

识到它们原来是海葵，那些花瓣是它的触须。这些触须专

门用来捕捉食物，然后把它们送进它那永远吃不够的嘴

里。

五光十色的鱼更使他眼花缭乱。扁鲛、蝶鱼、鹦嘴

鱼，还有十几种他叫不出名目来，有粉红色的，有蓝色

的，有棕色的。还有一大群亮晶晶的小黄鱼毫不畏惧地靠

近他的面罩，对他好奇的程度不亚于他对它们的好奇。有

一只甚至抵着他的面罩玻璃想看个究竟。

罗杰看到一条大鱼向他游来，顿时他感到一股凉气直

透脊梁骨。他现在还看不清那是个什么东西，可能是条鲨

鱼或是一条大梭鱼。

然而，他马上就看清了那个怪物，原来是他哥哥。

哈尔戴着面罩、通气管和鸭脚板，另外还带着一样东
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西使罗杰羡慕极了：那是一枝水下用猎枪。布雷克博士给

他们看过这玩意儿，他们对其价值和价格都感到吃惊。这

种专打大猎物的水下猎枪是用二氧化碳气罐起动的，装一

次可打远园次。它的后座像手枪，前把却又是机关枪型的。
长长的枪筒可射出有倒钩的箭，箭和枪是用缘米长的线连
接在一起的。所以，只要你握紧手里的枪，被射中的鱼就

不可能跑掉。

哈尔慢腾腾地游着，搜寻着猎物。不一会儿，他看见

了一条很大的灰色新西兰真鲷在珊瑚枝之间游动，他马上

瞄准，开了枪。

好枪法！箭射穿了那条鱼，从鱼身的另一侧露出头

来，由于有倒钩挂着，那鱼跑不掉了。

被打中的鱼马上掉头逃跑，却被那缘米长的线给拖了
回来。哈尔感到鱼拉得很猛，但他死死抓住枪不放。

鱼在那一头拼命挣扎，晃动着的枪碰掉了哈尔的面

罩，掉进了珊瑚丛中。

失去面罩，哈尔看不清楚了。由于被挣扎着的鱼拖到

了水面之下，他也无法呼吸了。为了避免被鱼拖着到处

走，他干脆下到了湖底，抓住一根珊瑚坚持着。

罗杰游过来帮忙了。他好像听到一种低沉的轰鸣声，

但他没停下来去想一想这或许是摩托艇来了。他全神贯注

于水下这一幕。

他也没有听到布雷克博士的喊声。此时，博士正在

“快乐女士”号甲板上暴跳如雷，拼命地喊着。水上的声

音是传不到水中的，假如罗杰有一只耳朵在水面上的话，

他也许会听到喊声，但此时他整个头部都在水下。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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摩托鱼艇上的红种人停止了吵闹和歌唱，注意听“快乐

女士”号这艘纵帆船甲板上人的喊声，可他们不懂英语，不

知道布雷克在喊叫什么。忽然，他们中的一个人看到了罗杰

露在水面上的通气管的一头儿，可一切都太迟了。

哈尔虽然在和真鲷搏斗，却注意到了移向罗杰的阴影，

并听到了螺旋桨的搅动声。游向哈尔的罗杰直朝着那条能要

人命的船体撞了过来。

哈尔马上向他弟弟游过去，但由于手中鱼的拉力，他几

乎游不动。现在要么是保鱼枪，要么是救罗杰。他当机立断

松开了枪，那条灰真鲷拖着贵重的鱼枪游走了。

哈尔冲向罗杰，使劲把他拖开，自己则立刻低头下潜，

但还是没有来得及躲开船的铁龙骨。船龙骨正对他的头撞了

一下，从他身上擦过。他失去知觉前的最后一闪念是：螺旋

桨的叶片要把他搅成肉泥了。幸亏船上的人们已关了发动机，

慢下来的螺旋桨叶片仅仅是擦了他一下。

罗杰马上游向失去知觉的哥哥，把他的头托出水面。布

雷克博士游过来了，渔夫们也跳入水中救护。在渔夫们的协

助下，布雷克和罗杰一起把失去知觉的哈尔移向纵帆船，把

他拉上了甲板。

布雷克摸着哈尔的脉搏。

“只是撞昏了，他会醒过来的。”

他下到舱底拿来药和绷带处理哈尔身上的伤口。罗杰和

当地人把哈尔脸朝下放到绞盘上让他吐了些水。哈尔开始大

口喘气了，他睁开眼，从布雷克博士近在咫尺的脸上读出一

种不容误解的厌恶的表情。

“对不起。”哈尔说。但布雷克并不理睬，他弯下腰开始
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给哈尔伤痕累累的身体进行包扎。

哈尔羞愧得无地自容，简直想透过甲板沉下水去。他

丢了贵重的枪，丢了面罩，丢了鱼，没及时注意到水面的

船。他和罗杰太无能，他们还想在探险队头头面前露一手

呢，现在却把一切都搞糟了。

哈尔想，博士现在随时都会大发雷霆，骂他们无能。

他甚至希望博士快点爆发，那要比看他忍着这满腔怒火舒

服一些。

布雷克横眉竖眼，但沉默不语。那天他几乎什么也没

说。

当晚，大家都上床之后，布雷克说：“哈尔，明天上

午你到机场去一趟，接七点钟的飞机，英克罕姆要来了。”

“英克罕姆？”

“我没有跟你讲过？离开檀香山前我安排叫他来的。

他年龄和你差不多，但确确实实有水下工作经验。我看到

过他潜水，确实不错。”

布雷克沉默了一会儿，又接着说：“有一个知道自己

的脑袋瓜儿长在哪儿的人跟在身边或许会好一些。”

说完这句尖刻的话，他转身入睡了。

哈尔一夜未眠。



员源摇摇摇

哈
尔

罗
杰
历
险
记

澡
葬
藻
则
造怎
燥
躁蚤藻
造蚤曾
蚤葬
灶
躁蚤

摇恶摇作摇剧

太阳刚刚升起，哈尔就把小船放下水，小船尾部安放了

一台舷外马达。哈尔跳进小船，发动马达，沿着潟湖飞驶而

去。

这是一个令人心旷神怡的早晨。阳光灿烂，湖水清澈，

平滑如镜。湖底的珊瑚园五光十色，数千米高的绿色岛屿直

耸云霄，远处海浪撞击在巨大的环礁湖的礁脉上，溅出白色

的浪花。

这样的早晨，这样的景致，任何人都会陶醉其中的。可

是哈尔却毫无兴致，他仍为前一天所受的耻辱而伤心。他本

想成为布雷克博士的得力助手，但布雷克却认为他是一个大

傻瓜。哈尔几乎都要认同他的看法了。他确实弄巧成拙，出

尽了洋相。而现在一位新人要来了———一位布雷克可以信赖

的人。

英克罕姆这名字总使他感到有点奇怪，他以前在哪儿听

到过这名字呢？这是一个古怪的不太常见的名字。他极力回

忆在校的日子，但毫无结果。他能记起的只是这一名字曾和

某些不愉快的事情联系在一起。

到那个大岛———莫恩岛的机场有员园海里的路程。小船疾
驶过一群小岛，经过了大塔瑞克、帕拉姆和佛范，然后沿着

达波伦海岸飞驶。达波伦海岸上到处是第二次世界大战期间

留下的废墟。莫恩岛上有个美国海军基地和飞机场。
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哈尔刚刚把船靠上码头，爬上岸，就看见一架飞机轰

鸣着从东方飞来，在机场上空盘旋。飞机还在跑道上滑

行，哈尔已到了机场。

几个穿着海军制服的人走了出来，然后一个穿便装的

年轻人出现了。

哈尔第一眼就已经开始讨厌起了这张面孔。肯定在哪

儿见过，那种机敏、狡猾、奸诈的表情他是不会忘记的。

新来的人停了下来，四处张望。哈尔迎了上去。

“你叫英克罕姆吗？”

“杂援运援英克罕姆，为您效劳。”
此时哈尔记起来了，“怪不得，我知道我认识你，你

是斯根克。”哈尔说着，把手伸了过去。

斯根克冷淡地握住了他的手，淡淡地说：“那么你是

哈尔·亨特了。”他似乎一点儿也不因为碰见熟人而兴奋。

为了缓和气氛，哈尔说：“噢，走吧，我帮你提包，

船就在那边。”

穿过机场时，哈尔的记忆一下子飞回到了几年以前。

那时，他和斯根克进了两个对手学校。斯根克的姓是塞尔

维斯特，他不喜欢这个姓，所以总自称杂援运援英克罕姆。
但同学们嫌这拗口，就把这两个缩写字母和他的名字的前

三个字母连在一起，给他起了个诨名：斯根克。

哈尔非常清楚为什么斯根克不高兴碰见知道他中学表

现的人。他中学的所作所为不那么光彩：由于不正当的行

为，他被开除出足球队；由于考试作弊，他被停课；他还

差一点儿杀了生物老师，那个事件曾经轰动了全城。

当时那个老师因为一架显微镜被窃，严厉地惩罚了斯
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根克。为了报复，他把一条响尾蛇放到了老师的口袋里。那

条蛇虽然只有猿园厘米长，却是一条真正的响尾蛇，咬一口就
可致命。老师把手伸进口袋，被咬了一口，住院三天，差点

儿丧命。

斯根克被开除出学校。此后，他家搬到了另一个城市，

那里没人知道这些往事。

现在想不到碰上一个了解他过去底细的人，难怪他不高

兴了。

哈尔没话找话：“你认为我们的潟湖怎么样？”小船在葱

郁的岛屿中间蜿蜒滑行，这些岛多彩多姿，就像绿色琉璃宝

塔上镶满了各色的花果。

斯根克一边向四周张望，一边嘴里叽里咕噜着。

哈尔猜得到斯根克在想什么，他怕哈尔会揭他的短。

我会讲吗？哈尔自己也说不清。博士有权知道他雇到船

上的都是些什么人。而这个家伙早晚会惹是生非的，他也许

还会毁了这次探险。如果我现在就让布雷克博士了解这一点，

也许可以防止将来出事。因为假如布雷克博士现在就知道了，

他就会把斯根克解雇，至少他不会把斯根克摆到我前边。让

斯根克在我头上作威作福，我可受不了。

但他知道自己不会讲的，甚至对罗杰也不会讲。罗杰不

会记得斯根克，那时他还小着呢！

也许斯根克已改好了，也说不定现在还挺不错呢。得给

他一个机会证明他的行为。

“我说，斯根克，”哈尔开口了，“我不知道怎么说才好，

你我需要相互理解。”

斯根克疑虑重重地看着哈尔：“什么理解？”
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“你中学时代运气不佳，但你不必担心我会多嘴多

舌。”

“那时对我太不公平。”

哈尔想了一想说：“我好像觉得你得到的还不止是公

平的待遇，斯根克。你本来会因企图谋杀罪而受审的，但

你的老师不愿控告你，他甚至连医疗费用也自己付了。他

坚持说你所做的事不过是个恶作剧。”

“本来就是这样，”斯根克嘴巴还挺硬，“玩笑而已。”

哈尔说不出话来，他只能呆望着这个把杀人或者几乎

置人于死地看成是玩笑的流氓。他想到以后的日子，以后

水下的工作，即使没有这种玩笑者参加也是够危险的啦！

但这次探险的机会却不能错过。

“我想告诉你的是，”哈尔说，“你这次会得到公平的

待遇。”

斯根克一听就叫起来：“亨特，别装模作样了。你算

老几？敢像老子训儿子一样对我说话？我自己的事我自己

会处理，很快我就会连你也管起来。你和你的布雷克加起

来也没有我懂得海底的事情多。一个月内我就会成为这次

探险的头儿，别管我的事了，关心一下你自己吧！假如你

不傻，现在就快滚蛋。若不走，你就准备着按我的命令行

事吧。而我的命令不会总是让你顺心的。现在我们互相理

解了吧？”

“我想是吧。”哈尔回答。他坚定的目光直盯着他的

同伴狡诈的眼睛。“你想和我作对，好吧，这既然是你的

愿望，那就走着瞧吧。”

他们靠上“快乐女士”号，上了甲板，布雷克在船
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